STILL AS THE NIGHT
(STILL WIE DIE NACHT)

S S CARL BOHM
Translated by M. J. Barnett ’ : ' Op. 826, No. 27
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still as the night, Deep as the sea,.......
Still wie die Nacht, : : tief wie das  Meer, ...
e = e e s

AABYA | ] B NN : - . - _,__
O £ ¢ T = = v | =, R e

) '!yﬁ_ ° 'é WQ e B '@' ) : E

p  atempo : = I
o CHm/3 :
7 ly) 0 ;, © 3 rY 4“ ', -
EE.. ° 53 ’ @ 3 : E
ifard °
Al rite a fempo
¥ 17 1 1 Y
In I ] 1 L d Lol
5 W4 | I { [N
51 6{ 5 > & 7 — :
Thy - love would be - for  me. ...
soll det . ne Lie - . - be sein ! ..w
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Still as the  night,......... and deep as the  sea,
) Y LG wie das  Meer
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Thy love would be, Thylove would be ... for  mey Tl
soll dei . ne Lie -. be,dei . ne Lie . - - be SEIN 5.
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Thy love  would be .
soll dei . ne sein!
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4 Lov - est thou me,
. Wenn du  mich liebst
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Then love I thee,...... And all thme oWD ............ 'l be.
s0 wie  ieh dwh .......... will ich dein el . _ . gen sein
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stone Thy love would be, Thy love for
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